Контрольная работа №1.

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s, и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;

б) признаком множественного числа имени существительного;

в) признаком притяжательного падежа имени существительного.

Переведите предложения на русский язык

1. The history of London goes back to Roman times.
История Лондона берет свое начало с времен римлян. goes - показатель 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite; times - множественное число имени существительного
2. Many of the buildings, squares and parks of London are of historical and architectural interest.
Множество зданий, площадей и парков Лондона представляют исторический и архитектурный интерес. buildings, squares and parks - множественное число имени существительного
3. Trafalgar Square is famous for its fountains, pigeons and the Nelson’s Column. 
Трафальгарская площадь известна своими фонтанами, голубями и колонной Нельсона.

fountains, pigeons - множественное число имени существительного, Nelson’s - притяжательный падеж имени существительного.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным.
1. The system of London passenger transport covers an area of more than 2.000 square miles.
Система пассажирского транспорта Лондона занимает область более чем 2000 квадратных миль.
2. The business portion of London is near the Windsor Castle.
Бизнес центр Лондона находится около замка Виндзор
3. During winter there is no movement of air over London and then there appears smog.

Во время зимы над Лондоном нет ни дуновения ветра, затем появляется густой туман
3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, и переведите их на русский язык.
1. Some of the oldest streets of London are very narrow.
Некоторые из самых старых улиц Лондона очень узкие.
2. A Grammar School in Britain has better buildings, smaller classes, more professional teachers.
У грамматической школы в Великобритании лучше здания, меньше классы, более профессиональные учителя.
3. The more you study English the better you know it.
Чем больше ты учишь английский, тем лучше ты знаешь его.
4. Перепишите и письменно переведите предложения на русский язык, обращая внимание на перевод неопределенных и отрицательных местоимений.
1. There are no natural resources in the London area.
В Лондоне нет полезных ископаемых.
2. Any student of Oxford goes in for some kind of sport.
Любой студент Оксфорда занимается каким-либо видом спорта.
3. Within some English universities there are colleges specially for one sex.
Внутри некоторых английских университетов есть колледжи специально для одного пола (только для мальчиков или только для девочек)
5. Перепишите следующие предложения, определите в них видовременные формы глаголов и укажите их инфинитив, переведите предложения на русский язык.
1. The history of London began on the north bank of the Thames. (Past Simple, to begin)
История Лондона началась на северном берегу Темзы.
2. The City covers only about a square mile. (Present Simple, to cover)
«Город» (часть Лондона) покрывает площадь около квадратной мили.
3. A group of our students will go to London next summer. (Future Simple, to cover)
Группа наших студентов поедет в Лондон следующим летом.
6. Прочитайте и устно переведите на русский язык с 1-го по 6-й абзацы текста. Перепишите и письменно переведите с 1-го по 4-й абзацы.
LONDON
1. London is the capital of Great Britain, its political, economical and cultural centre. (Лондон – столица Великобритании, ее политический, экономический и культурный центр.) It is more than twenty centuries old.(Ему более 20 веков) And now London is the largest city of Great Britain, the most important transport centre, one of the three biggest ports in the world.(И сейчас Лондон самый большой город Великобритании, самый важный транспортный центр, один из трех самых больших портов в мире) It lies on the banks of the river Thames which divides the city into two large parts – the West End and the East End (Он лежит на берегах реки Темзы, которая разделяет город на две большие части – Восточный конец и Западный конец).

2. The West End is the district of the rich. (Западный конец – район богатых) The houses, streets and parks are the finest in the capital.(Дома, улицы и парки самые красивые в столице) The best theatres, cinemas, concert halls, large museums, hotels and big shops are here.(Самые лучшие театры, кино, концертные залы, большие музеи, отели и большие магазины находятся там) The most beautiful London Park – Hyde Park – is hero too (Самый прекрасный парк Лондона – Гайд Парк – также там расположен).
3. The East End is the poorest part of London. (Восточный конец – самый бедный район Лондона) There are no beautiful houses and parks here. (Здесь нет красивых домов и парков) The East End is unattractive in appearance. (Западный конец имеет непривлекательную внешность) The workers and poor people live here. (Рабочие и бедные люди живут здесь)
4. One of the most important sections of London is the City. (Один из самых важных районов Лондона – это «город») The City occupies a small part of London, but it is the financial and business centre of the country. («Город» занимает небольшую территорию Лондона, но это финансовый и бизнес центр страны) Many big banks and various offices are in the City. (Много больших банков и различных офисов находятся в «Городе»)
5. Most of the Government buildings are in Westminster Palace is the seat of the British Parliament, and Buckingham Palace is the royal residence. (Большинство зданий правительства находятся в Вестминстерском Дворце, месте расположения британского парламента и Букингемском дворце – королевской резиденции)
6. There are many architectural, art and historical monuments and museums in London such as the National Gallery, St. Paul’s Cathedral, Nelson’s Column and others. (В Лондоне много архитектурных и исторических памятников и музеев, таких как Национальная Галерея, собор Святого Павла, клона Нельсона и другие)
7. The British Museum is London’s center of books and learning. (Британский музей – лондонский центр книг и знаний) The Museum Library contains over 7-mln titles. (Библиотека музея содержит около 7 миллионов названий) The University of London which is more than 120 years old is near the British Museum. (Университет Лондона , которому более 120 лет находится около Британского музея)
7. Прочитайте 7-й абзац и вопрос к нему. Какой из вариантов ответа соответствует по содержанию одному из предложений текста.
Where is the University of London?

1. The University of London is in the City.

2. The University of London is near the British Museum.
3. The University of London is in the centre of London.
Контрольная работа №2.

1. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из них глагол – сказуемое и определите его видовременную форму и залог. Переведите предложения на русский язык. В разделе 2 обратите внимание на перевод пассивных конструкций.
a) 1. Aviation has become the cradle of cosmonautics. (Present Perfect, Active Voice)
Авиация стала колыбелью космонавтики
    2. Our country is carrying out a vast programme of space exploration and research. (Present Continuous, Active Voice)
Наша страна выполняет огромную программу исследования и изучения космоса
b) 1. Successful orbital flights were followed by space flights. (Past Simple, Passive Voice)
За успешными орбитальными полетами последовали космические полеты.
    2. The Vostok spaceship with Y. Gagarin on Board was put into orbit on April 12, 1961. (Past Simple, Passive Voice)
Космический корабль «Восток» с Юрием Гагариным на борту был отправлен на орбиту 12 апреля 1961 года.
2. Перепишите следующие предложения, подчеркните Participle I и Participle II и установите функцию каждого из них, т.е. укажите, является ли оно определением, обстоятельством или частью глагола-сказуемого. Переведите предложения на русский язык.
1. The launching of the rocket carrying the spaceship requires great precision. (The launching – подлежащее, carrying - определение)
Запуск ракеты, везущей космический корабль, требует большой точности
2. Computers perform millions of mathematical calculations required in scientific research. (required - определение)
Компьютеры выполняют миллионы математических вычислений, требуемых в научных исследованиях
3. While solving these complex equations they used a digital computer. (solving – обстоятельство, used – часть глагола-сказуемого)
Во время решения этих сложных равенств, они использовали цифровой компьютер.
4. When introduced the new method received the general recognition. (introduced, received часть глагола-сказуемого)
Когда предлагают новый метод, получают общее признание 
3. Перепишите следующие предложения, подчеркните в каждом из них модальной глагол или его эквивалент. Переведите предложения на русский язык.
1. In outer space people can observe and study new phenomena and discover laws of nature.

В открытом космосе люди могут наблюдать и изучать новые феномены и открывать законы природы.
2. The propulsion system should start and operate reliably.

Движущая сила должна приводиться в движение надежно.
3. They had to make more tests for determining the possibility of using a new system.

Они должны были сделать больше тестов для определения возможности использования новой системы.
4. The tracking of a space vehicle may be accomplished in three different ways.

Отслеживание космических транспортных средств может быть выполнена тремя различными путями.
4. Прочитайте и устно переведите с 1-го по 5-й абзацы текста. Перепишите и письменно переведите с 3-го по 5-й абзацы.
S.P. KOROLYOV (1906-1966)

1. The ideas of reaching the stars were one of man’s most exciting dreams. (Идеи достичь звезд были одни из самых заветных мечтаний людей) The first man who fully understood the possibility of space flights was K.E. Tsiolkovsky. (Первый человек, кто полностью понял возможность космических полетов был Циолковский) His rocket opened the road into outer space. (Его ракета открыла дорогу во внешний космос)
2. In the 1920s several groups of scientist and engineers worked on problems of rocketry in the Soviet Union. (В 1920х годах группы ученых и инженеров работали над проблемой ракетной техники в Советском Союзе) In 1934 a Research Institute of Reactive Propulsion was organized. (В 1934 году Институт Исследований Реактивного Двигателя был организован) All the fundamental works and investigations in rocketry were concentrated in it. (Все фундаментальные работы и исследования о ракетной техники были сосредоточены в нем) Among those who worked at the Institute was S.P. Korolyov, future chief designer of powerful multistaged rockets. (Среди тех, кто работал в институте, был Королев, будущий главный дизайнер мощной многоярусной ракеты.)
3. S.P. Korolyov was born in Zhitomir in a teacher’s family. (Королев родился в Житомире в семье учителя) He graduated a Building Trade Secondary Scholl in Odessa and began to work in the aircraft industry. (Он закончил Строительную школу в Одессе и начал работать в самолетной промышленности) Some years later he went to Moscow to go on with his studies. (Через несколько лет он отправился в Москву, чтобы продолжить свое обучение) He entered the Moscow Higher Technical School which he graduated in 1930. (Он поступил в Московскую Высшую Техническую школу, которую он закончил в 1930г.)
4. After studying K. Tsiolkovsky`s theories Korolyov made rocket design his aim in life. (Изучив теории Циолковского Королев сделал дизайн ракет целью жизни) Being a talented designer and an extremely active person he soon became the head of a design office. (Будучи талантливым дизайнером и очень активным человеком, он скоро стал главой офиса создания дизайна) This very office designed, constructed and launched the firsts liquid propellant rocket in August 1933. (Этот офис создал, смоделировал и запустил первую ракету на жидком ракетном топливе в августе 1933 года)
5. During World War II S.P. Korolyov was appointed assistant chief designer of engines for combat planes. (Во время Второй Мировой Войны Королев был назначен помощником дизайнера моторов для боевых самолетов) An important task set before the young designer was the development of powerful rocket systems. (Важной задачей, поставленной перед молодым дизайнером, была разработка мощных ракетных систем) In 1958 for his outstanding contributions to space science and technology he was elected member of the Academy of Sciences. (В 1958 году за свой выдающийся вклад в науку и технологии космоса он был избран членом Академии Науки)
6. For a number of years S.P. Korolyov was engaged in solving complicated problems connected with space research. (Несколько лет Королев занимался решением сложных проблем, связанных с космическими исследованиями) Many of his ideas have found application in space technology. (Много его идей нашли применение в космической технологии) It may be said that a series of outstanding developments in the history of space exploration is connected with the name of S.P. Korolyov. (Можно сказать, что серия выдающихся достижений в истории исследования космоса, связаны с именем Королева)
5. Прочитайте 6-й абзац текста и вопрос к немую из приведенных вариантов ответа укажите номер предложения, содержащего правильный ответ на поставленный вопрос.
Where have the Korolyov`s ideas found applications?

1. ……………………. in aircraft design.

2. ……………………. in creating rockets.

3. ……………………. in space technology.

Контрольная работа №3.

1. Перепишите следующие предложения, определите в каждом из них видовременную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения на русский язык. 
1. Computers are widely used for controlling automatic production. (Present Simple, Active Voice)
Компьютеры широко используются для контроля автоматического производства
2. Many other ways had been used for doing calculations before computers appeared. (had been used – Present Perfect, Passive Voice; appeared – Past Simple, Active Voice)
Много других путей были использованы для расчетов, пока не появились компьютеры
3. Faster and smaller computers will be developed in the future.(Future Simple, Passive Voice)
Более маленькие и более быстрые компьютеры будут разработаны в будущем.
4. The appearance of computers was influenced by the development in the field of electronics.
 На внешность компьютеров оказало влияние развитие отрасли электроники.
2. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский язык, обращая внимание на разные значения слов it, that, one.
1. It is the computer the importance of which cannot be underestimated.
Это компьютер, важность влияния которого нельзя недооценить.
2. It is known that electronics gave birth to the computer.
Известно, что электроника дала рождение компьютеру.
3. One cannot imagine modern technology without using computers.
Человек не может представить современную технологию без использования компьютеров.
3. Перепишите предложения и переведите их на русский язык обращая внимание на разные значения глаголов to be, to have, to do.
1. The automation does not replace human decision on important issues.
Автоматика не может заменить человеческое решение по важным вопросам.
2. The computer of a new design is to be smaller in size and simpler in operation.
Компьютер нового дизайна должен быть меньше и проще в управлении.
3. Computers had to free man from hard labour of keeping in memory a large volume of information.
Компьютеры должны были освободить человека от тяжелого труда сохранения  в памяти большое количество информации.
4. The “Electronic Brain” has to save man’s labour by carrying out the most complex computations.
«Электронный мозг» должен спасти человеческий труд, взяв на себя самые сложные вычисления.
4. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский язык, обращая внимание на бессоюзное подчинение.
1. Computers the electronics industry produces find various applications.
Компьютеры, которые производит электронная промышленность, находят различные применения.
2. We know the electronics produced radar.
Мы знаем созданный электронный радар.
5. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский язык, обращая внимание на функцию инфинитива.
1. The task is to increase two-three times the production of computers.
Задача состоит в том, чтобы увеличить в два или три раза производство компьютеров.
2. English scientist J. Thomson was the first to discover the electron.
Английский ученый Томасон был первым, кто открыл электрон.
3. Computers are the machines designed to process electronically prepared information.
Компьютеры – это машины, созданные для вычисления электронно подготовленной информации.
4. It is necessary for the manager to use the computer to make proper decisions.
Для менеджера необходимо использовать компьютер, чтобы принимать правильные решения.
6. Прочитайте и устно переведите с 1-го по 4-й абзацы текста. Перепишите и письменно переведите с 2-го по 4-й абзацы.
COMPUTERS

1. Computers represent a rather new branch of science. (Компьютеры представляют достаточно новую ветвь науки) Although still new, these machines have brought about a real revolution in science, technology, statistics and automatic control. (Хотя они достаточно новые, но эти машины создали настоящую революцию в науке, технике, статистике и автоматическом контроле)
2. The reason for this is the fact that a mathematical formula can be found for almost all scientific and technical problems. (Причина этого – факт что математическая формула может быть найдена почти для всех научных и технических проблем) One can solve them without a computer, but it requires millions of arithmetical operations. (Человек может решить их без компьютера, но это требует миллионов арифметических операций) That’s why many problems of exceptional importance remained unsolved for a time. (Поэтому много проблем исключительной важности оставались нерешенными некоторое время) A high speed electronic computer can carry out several thousand arithmetical operations in one second. (Высокоскоростной компьютер может выполнять несколько тысяч арифметических операций в одну секунду)
3. Electronic machines work according to a programme, prepared in advance, which determines the sequence of operations. (Электронные машины работают согласно программе, подготовленной заранее, которые определяют последовательность операций) They have a very efficient electronic “memory” which stores the initial date, the intermediate numbers and final results as well as the working commands the operator gives to the machine. (Они имеют очень эффективную электронную память, которая хранит как начальную дату, промежуточные цифры и окончательные результаты, так и рабочие команды, которые оператор дает машине)
4. There are two main types of electronic computers: analogue and digital. (Существует два основных типа электронных компьютеров: аналоговый и цифровой) In analogue computers problems are solved by analogy. (В аналоговых компьютерах проблемы решаются по аналогии) They are used to investigate mechanical forces, speeds, rotations, etc. in digital computers problems are solved by counting. (Их используют, чтобы исследовать механические силы, скорости, вращения и т.д., в цифровых компьютерах проблемы решаются подсчетом) All the data connected with the problem which is to be solved are converted into electrical pulses and these pulses are stored and counted. (Всю информацию, связанная с проблемой, которую нужно решить, превращают в электронные вибрации, и эти вибрации хранят и считают)
5. Computers serve us in many different ways and for many kinds of work: in offices and aviation, in banks and cosmonautics, etc. their use is becoming more widespread as cheaper and smaller computers become available. (Компьютеры служат нам разными путями и для многих видов работы в офисах и авиации, в банках и космонавтике и т.д.; их использование становится все более широко распространено, потому что более дешевые и маленькие компьютеры становятся доступны)
7. Прочитайте 5-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер предложения, содержащего правильный ответ на поставленный вопрос.
Why is the use of computers becoming more widespread?

1. …………………….. as we have many computers.

2. …………………….. as cheaper and smaller computers become available.

3. …………………….. as they serve us in many different ways.
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